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EUROeko

POTPISANA INICIJATIVA O BIORAZGRADIVOM OTPADU 

Biorazgradivi otpad ne 
prikuplja se odvojeno

Potaknuti uočenim pro-
blemima u postupa-
nju s biorazgradivim 

komunalnim otpadom na 
području Istarske županije, 
obnašatelj dužnosti župana 
Fabrizio Radin i gradona-
čelnici Rovinja, Pule, Po-
reča, Pazina, Labina, Vod-
njana, Novigrada, Buzeta i 
Buja potpisali su 23. rujna 
u prostorijama Grada Ro-

vinja Inicijativu u svezi po-
stupanja s biorazgradivim 
otpadom.

Nema posebnih 
postrojenja 
Naime, jedinice lokal-

ne samouprave na području 
Istarske županije obavljaju 
prikupljanje biorazgradivog 
komunalnog otpada zajed-
no s miješanim komunal-

nim otpadom te se on od-
vozi u Županijski centar 
za gospodarenje otpadom 
Kaštijun na daljnju obradu. 
Sukladno tehnologiji obra-
de otpada i projektiranom 
kapacitetu Kaštijuna, na 
području Istarske županije 
ne odvaja se biorazgradivi 
otpad s ciljem kompostira-
nja, digestije ili energetske 
oporabe već se isti predaje 
zajedno s miješanim komu-
nalnim otpadom te potom 
obrađuje na samom Centru 
u bioreaktorskom odlagali-
štu. Iz navedenog razloga na 
području Istarske županije 
nisu planirana niti izgrađena 
posebna postrojenja za obra-
du odvojeno prikupljenog 
biorazgradivog otpada.

Sukladno Uredbi o 
gospodarenju komunalnim 
otpadom definirana je Poti-
cajna naknada za smanjenje 
količine miješanog komu-
nalnog otpada za razdoblje 
2018.-2022. godina prema 
kojoj bi stopa ukupno pro-
izvedene količine miješanog 
komunalnog otpada nastalog 
na području jedinice lokalne 
samouprave u 2022. godini 
trebala iznositi 50% u odnosu 
na graničnu količinu miješa-
nog komunalnog otpada u 
referentnoj 2015. godini. 

Poticajna 
naknada
Stoga, jedinice lokalne 

samouprave na području 
Istarske županije traže od 

Ministarstva zaštite okoliša 
i energetike da se prilikom 
izračuna poticajne naknade 
u razdobljima 2017. -2022. 
godine uzmu u obzir svi re-
levantni pokazatelji i podaci 
o postupanju s biorazgradi-
vim komunalnim otpadom 
korištenjem ŽCGO Kaštiju-
na, s kojim jedinice lokalne 
samouprave imaju ugovorni 
odnos o prijevozu, obradi 
i zbrinjavanju komunalnog 
otpada, odnosno da im se 
predane količine miješanog 
komunalnog otpada uma-
nje za 37,06%, koliki je udio 
biorazgradivog otpada u 
miješanom komunalnom 
otpadu, a bez kojeg bioraz-
gradivog otpada ŽCGO ne 
može funkcionirati.

Traži se žurno postu-
panje i donošenje odgo-
varajućih odluka nadlež-
nog Ministarstva zaštite 
okoliša i energetike, kako 
bi se omogućilo propisno 
postupanje s biorazgradi-
vim otpadom korištenjem 
zakonski projektiranog i 
izgrađenog ŽCGO Kašti-
jun, sve u cilju uspostave 
javnog, kvalitetnog, cjelo-
vitog i ekonomski učinko-
vitog sustava sakupljanja 
komunalnog otpada u je-
dinicama lokalne samou-
prave na području Istarske 
županije, sve u skladu s 
načelima kvalitetnog i 
održivog gospodarenja 
otpadom.

S. BODLAJ IVAŠI"
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Sukladno tehnologiji obrade otpada i projek-
tiranom kapacitetu Kaštijuna, na području 
Istarske županije ne odvaja se biorazgradi-
vi otpad već se predaje zajedno s miješanim 
komunalnim otpadom te obra%uje na sa-
mom Centru u bioreaktorskom odlagalištu 
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OBILJE!EN   EUROPSKI TJEDAN MOBILNOSTI 14. PUT ODR!AN U PULI

Biciklizam 
hodanje, i 
javni prijevoz

Pod sloganom “Krećite 
se s nama!” Pula se 
po četrnaesti put za-

redom pridružuje mnogim 
europskim gradovima u 
obilježavanju Europskog 
tjedna mobilnosti koji se 
odvijao od 16. do 22. rujna. 
Slogan ovogodišnjeg Eu-
ropskog tjedna mobilnosti 
“Krećite se s nama!” (“Walk 
with us!”) potiče na odabir 
aktivnih načina kretanja 
ili kombiniranje hodanja i 
biciklizma s javnim prije-
vozom. Osim prilagodlji-
vosti, hodanje i biciklizam 
imaju i mnoge druge pred-
nosti, poput društvene i 
ekonomske pristupačnosti, 
pouzdanosti, ne proizvode 
štetne emisijske plinove te 
imaju pozitivan učinak na 
ljudsko zdravlje.

U organizaciji Grada 
Pule u sklopu obilježava-
nja Europskog tjedna mo-
bilnosti na pulskom trgu 
Portarata postavljen je bio 
info punkt Europe Direct 
Informacijskog Centra 
(EDIC) Pula-Pola u su-
radnji s Istarskom župani-
jom, Istarskom razvojnom 
agencijom i Zakladom za 
poticanje partnerstva i ra-
zvoja civilnog društva. 
Vozila za osobe 
smanjene pokretljivosti

Na info punktu EDIC 
Pula-Pola svi zainteresirani 
građani imali su priliku do-
znati korisne informacije 
vezane uz Europski tjedan 
mobilnosti, a uz prigod-
ne promotivne materijale, 
publikacije i letke pruže-

ne su im informacije o ra-
znim aktualnim temama i 
mogućnostima koje nudi 
Europska unija.

Pored toga, u orga-
nizaciji Društva distrofiča-
ra Istre izloženi su modeli 
vozila za osobe sa sma-
njenom pokretljivošću, a 
svi zainteresirani građa-
ni mogli su saznati više o 
kvaliteti, tehničkim karak-
teristikama i mogućno-
stima koja vozila pružaju 
kao pomagala u gradskoj 
vožnji. Zajednica tehnič-
ke kulture Pula i Hrvatski 
auto kluba Pula - Rovinj 
(HAK) održali su prezen-
taciju i demonstraciju: Si-
gurno biciklom u prome-
tu i Polaganje za vožnju 
biciklom za niže razrede 
pulskih osnovnih škola. 

Na info punktu Policijske 
uprave istarske (Odjel pre-
vencije, Policijska postaja 
Pula i Postaja prometne 
policije Pula) prezentiran 
je rad policije kroz zdrav 
način kretanja (biciklistič-
ka ophodnja) te preven-
tivni rad na ispravnom i 
sigurnom kretanju sudio-
nika u prometu, posebice 
sigurnom kretanju pješaka 
i biciklista.
Manje prometa 
u gradovima

Kao i prošlih godi-
na manifestaciji Europ-
skog tjedana mobilnosti 
u ugodnom ambijentu 
trga Portarata, pridružila 
su se mnogobrojna djeca 
predškolske i školske dobi, 
ali i ostali građani. Naime, 
cilj Europskog tjedna mo-
bilnosti je poticanje javne 
svijesti i aktivnosti građana 
usmjerenih protiv oneči-
šćenja okoliša uzrokovanog 
povećanjem opsega pro-
meta u gradovima, čime 
se pridonosi poboljšanju 
kvalitete života građana, 
a upravo je intencija Eu-
ropskog tjedna mobilnosti 
da se kod naših najmlađih 
sugrađana osvijesti da ho-
danje i biciklizam imaju 
brojne benefite.

S. BODLAJ IVAŠI"

Protiv onečišćenja
Cilj Europskog tjedna 

mobilnosti je poticanje javne 
svijesti i aktivnosti građana 

usmjerenih protiv onečišćenja 
okoliša uzrokovanog 

povećanjem opsega prometa u 
gradovima

Šetnjom
protiv 
globaln
klimat
promje
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Osim prilagodljivosti, 
hodanje i biciklizam 
imaju i mnoge dru-
ge prednosti, poput 
društvene i ekonom-
ske pristupa#nosti, 
pouzdanosti, ne pro-
izvode štetne emisij-
ske plinove te imaju 
pozitivan u#inak na 
ljudsko zdravlje



3
Glas IstreSrijeda, 9. listopada 2019. 

Oko 400 istarskih 
srednjoškolaca su-
djelovalo je na ta-

kozvanoj Globalnoj šetnji, 
odnosno mimohodu čiji 
je cilj bio ukazati na važ-
nost klimatskih promjena i 
održivosti planeta Zemlje. 
Globalna šetnja ujedinju-
je inicijativu “FridaysFor-
Future” koju je pokrenu-
la mlada Šveđanka Greta 
Thunberg te aktivnost u 
sklopu projekta “Walk the 
global walk” koje za cilj 
imaju buđenje svijesti o 
klimatskim promjenama i 
održivosti planeta Zemlje, 
kao i aktivnosti Gimna-
zije Pula koje se provo-
de u okviru Eko škole i 
lumena.

Osviješteni 
u"enici
Učenike su ispred pul-

ske Gimnazije pozdravili 
pulski gradonačelnik Boris 
Miletić i zamjenik župana 
koji obnaša dužnost župana 
Istarske županije Fabrizio 
Radin koji su zahvalili svim 
sudionicima što su se pri-
ključili hvalevrijednoj ini-
cijativi za očuvanje i zaštitu 
okoliša. Učenici su potom 
krenuli put Arene, a nakon 
toga Kandlerovom ulicom 
stigli su do Trga Forum 
gdje ih je dočekao i po-
zdravio zamjenik gradona-
čelnika Pule Robert Cvek. 
Globalnu šetnju svojim su 
nastupom obogatili bub-
njari Glazbene škole Ivana 
Matetića Ronjgova iz Pule, 
pulske mažoretkinje, ple-
sni klub “Infinity” - Luana 
Rojnić, plesni studio “Art 
Dance “ - Lara Kapeloto 
te pulski izviđači.

Učenici su na ovaj na-
čin pokazali kako su vrlo 
osviješteni i angažirani 
kada je riječ o očuvanju 
okoliša te negativnom učin-
ku klimatskih promjena s 
kojima se svi svakodnevno 
susrećemo.

Projekt Walk the glo-
bal walk - Mobilizing Eu-
ropean young people in 
support of the Sustainable 
Development Goals, pro-

vodi se u suradnji s još 11 
partnerskih zemalja (Ita-
lija, Francuska, Portugal, 
Grčka, Cipar, Bugarska, 
Rumunjska, Škotska, Wa-
les, Albanija, BIH). Glav-
ni cilj projekta je razviti 
kritičku svijest mladih o 
miru, ljudskim pravima i 
razvojnim pitanjima s ko-
jima se suočava svijet te 
potaknuti i nadahnuti mla-
de da šire tu svijest među 
svojim vršnjacima.

Educiranje 
profesora
U prostorima Istar-

ske razvojne agencije - 
IDA d.o.o. održan je drugi 
po redu trening profesora 
u sklopu projekta Walk 
the global walk. Trening 
je održan u organizaciji 
Upravnog odjela za me-
đunarodnu suradnju i EU 
poslove Istarske župani-
je u suradnji s Udrugom 

Suncokret iz Pule, a su-
djelovalo je 12 profesora 
iz osam škola. Profesori su 
imali priliku upoznati se s 
metodologijom edukativ-
nih radionica o Ciljevima 
održivog razvoja (COR) te 
dobiti informacije na temu 
ovogodišnjeg COR-a u fo-
kusu “Odgovor na klimat-
ske promjene”. Edukativne 
radionice, koje će edukato-
ri iz Udruge Suncokret uz 
podršku profesora održati 
u školama sastoje se od 
niza različitih aktivnosti 
na temelju (neformalne) 
aktivne i participativ-
ne metodologije učenja 
radi poticanja angažmana 
učenika. U planu je u tri 
godine trajanja projekta 
educirati 45 profesora iz 
Istarske županije koji će 
godišnje održati sedam-
desetak edukativnih ra-
dionica za učenike te ih 
pozvati na djelovanje u 
svojim lokalnim zajed-
nicama, školi, domu, 
klubovima mladih itd., s 
pitanjem Cilja održivog 
razvoja u fokusu.

Projekt WALK THE 
GLOBAL WALK financiran 
je iz programa Europske ko-
misije EuropeAid - “Raising 
public awareness of develo-
pment issues and promoting 
development education in 
the European Union”, a traje 
od prosinca 2017. do prosin-
ca 2020. godine. Proračun 
projekta iznosi 3.180.083,93 
eura, od čega je oko 185.000 
eura za Istarsku županiju. 
Predlagatelj projekta je Re-
gija Toscana, a provodi ga 
u suradnji s 19 partnera iz 
11 zemalja.

S. BODLAJ IVAŠI"

  EUROPSKI TJEDAN MOBILNOSTI PROJEKT WALK THE GLOBAL WALK

12 zemalja
Projekt Walk the global 

walk - Mobilizing European 
young people in support of 

the Sustainable Development 
Goals, provodi se u suradnji 
s još 11 partnerskih zemalja: 
Italija, Francuska, Portugal, 

Grčka, Cipar, Bugarska, 
Rumunjska, Škotska, Wales, 

Albanija, BIH
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ZASTUPNIK IDS-a U EUROPSKOM PARLAMENTU IZABRAN NA VIŠE 

Flego izvjestitelj za ur
programu Digitalna Euro
član Odbora za promet i

Zastupnik IDS-a u Europ-
skom parlamentu Valter 
Flego izabran je za izvje-

stitelja Europskog parlamenta 
za novu uredbu o programu 
Digitalna Europa, čiji je prvi 
prijedlog vrijedan 9,2 milijar-
de eura. Prema postojećem 
prijedlogu, program Digitalna 
Europa obuhvaća ulaganja u 
pet ključnih digitalnih sekto-
ra - superračunala, umjetnu 
inteligenciju, kibersigurnost, 
napredne digitalne vještine 
te digitalnu transformaciju 
gospodarstva i društva. Za 
njezinu provedbu bit će za-
dužena Margrethe Vestager, 
predložena za izvršnu pot-
predsjednicu Europske ko-
misije za digitalna pitanja i 
tržišno natjecanje i jedna od 
najutjecajnijih članica buduće 
Komisije, što govori o važ-
nosti programa za naredno 
razdoblje.

Za pove!anje 
prora"una
Flego je time postao prvi 

hrvatski zastupnik u ovom sa-
zivu Europskog parlamenta 
kojem je dodijeljen rad na 
vlastitom novom predmetu 
ispred Odbora za industriju, 
istraživanje i energetiku čiji 
je član.

- Drago mi je da su Od-
bor i moja politička grupacija 
prepoznali moj interes za ovu 
temu i dali mi ovu odgovor-
nost. Zadovoljan sam što ću 

imati mogućnost sa svojim 
timom sudjelovati u kreira-
nju važne europske politike 
za buduće razdoblje, jer iz 
ovog programa će se moći 
financirati projekti kao što 
su superračunala za fakul-
tete, napredna tehnologija u 
zdravstvu, obrazovanje u po-
dručju IT vještina i sva ostala 
područja onoga što zovemo 
digitalnom tehnologijom i di-
gitalnim društvom, istaknuo 
je Flego.

Digitalna Europa jedan 
je od najvažnijih novih pro-
grama Europske unije čiji je 
cilj jačanje tehnološke neovi-
snosti Europske unije i kon-
kurentnosti Europe u svjetskoj 
digitalnoj ekonomiji, a Flego 
je ispred Europskog parla-
menta zadužen za kreiranje 
uredbe o programu.

Prvi nacrt programa 
Digitalna Europa predlo-
žen je u lipnju 2018., a plan 
je da se do kraja ove godine 
završi trijalog između Ko-
misije, Parlamenta i Vijeća 
te postigne dogovor kako 
bi Komisija sljedeće godine 
radila na provedbenim do-
kumentima programa. Zasad 
je prijedlog raspodjele unutar 
programa 2,7 milijarde eura 
za superračunala; 2,5 milijar-
de za umjetnu inteligenciju; 
2 milijarde eura za kibersi-
gurnost; 700 milijuna eura za 
razvoj digitalnih vještina te 
1,3 milijarde eura za digitalnu 

transformaciju poduzetništva, 
javnog sektora i razvoj inova-
cijskih hubova. Flego je već 
u prvim susretima s glavnim 
direktorom DG CONNECT 
zatražio povećanje ukupnog 
proračuna za Digitalnu Euro-
pu, o čemu će se raspravljati 
u narednim mjesecima.

Turizam čini 10% eu-
ropskog BDP-a, što je samo 
u prošloj godini iznosilo 1880 
milijardi eura, a zapošljava 
preko 26 milijuna ljudi u EU. 
Vidimo, dakle, da turizam ima 
itekako važnu ulogu u europ-
skom gospodarstvu, ne samo 
u smislu gospodarskog rasta, 
već i kao doprinos zapošlja-
vanju, regionalnom razvoju te 
prepoznatljivosti destinacije”, 
istaknuo je zastupnik IDS-a u 
Europskom parlamentu Valter 
Flego na raspravi o turizmu u 
Bruxellesu. Naime, kao član 
Odbora za promet i turizam 
(TRAN), Flego se u raspravi 
osvrnuo na izazove europskog 
turizma kazavši da je “turizam 
ovisan o mnogo čimbenika i 
utjecaja drugih politika, od 
prometa do zaštite okoliša, i 
upravo je zato važno osigu-
rati koordinaciju turizma na 
europskoj razini.

Brendirati 
Europu
- Europa je sa 713 mi-

lijuna međunarodnih dola-
zaka u 2018. najpoželjnija 
svjetska destinacija, to je 
gotovo polovica svih me-
đunarodnih dolazaka na 
svjetskoj razini zabilježenih 
u toj godini. Turizam donosi 
ogromnu dobit europskom 
gospodarstvu i zato smatram 
da EU mora povećati sred-
stva za turizam. Tako bismo 
osigurali bolje prometno po-
vezivanje, pojačali vidljivost, 
osigurali bolju suradnju eu-
ropskih zemalja i regija te 
učinili Europu najsigurni-
jom svjetskom destinacijom, 
kazao je Flego.

Zastupnik IDS-s u EP-u 
smatra i da “razvoj turizma 
mora ići ukorak s novim “Ze-
lenim sporazumom” te da je 
Europu potrebno brendirati 
u skladu s tim. Time bismo, 
kako je naveo Flego, riješili 
i ključne probleme nekon-
troliranog rasta određenih 
destinacija te stihijski razvoj 
turizma u Europi.

Opasnost od 
nekontroliranog turizma

Ne smijemo zanemariti opasnost nekontroliranog tu- �
rizma, tzv. overtourisma, što je realan rizik za destinacije 
diljem svijeta. Mnogo je primjera, nažalost, gdje su kulturna 
i prirodna dobra mjesta i zajednice ugroženi ili gdje cijene 
života i nekretnina rapidno rastu. Nekontrolirani prekomjerni 
turizam negativna je posljedica rapidnog rasta turističkog 
sektora koju nipošto ne smijemo uzimati zdravo za gotovo.

Flego je time postao prvi hrvatski zastupnik 
u ovom sazivu Europskog parlamenta ko-
jem je dodijeljen rad na vlastitom novom 
predmetu ispred Odbora za industriju, istra-
živanje i energetiku čiji je član • Turizam 
u svim zemljama ostvaruje značajne razine 
zaga#enja te troši znatne resurse, kazao je 
Flego te zaključio da je “turizam Europi pre-
više važan da bismo ga ostavili po strani”
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Flego prvi 
potpredsjednik 
Izaslanstva za 
Crnu Goru u EU

redbu o 
opa i 
i turizam

- Ne smijemo zanema-
riti opasnost nekontroliranog 
turizma, tzv. overtourisma, 
što je realan rizik za desti-
nacije diljem svijeta. Mnogo 
je primjera, nažalost, gdje su 

kulturna i prirodna dobra 
mjesta i zajednice ugroženi ili 
gdje cijene života i nekretnina 
rapidno rastu. Nekontrolirani 
prekomjerni turizam nega-
tivna je posljedica rapidnog 

rasta turističkog sektora koju 
nipošto ne smijemo uzimati 
zdravo za gotovo. Flego je 
naglasio da bi sektor turizma 
u EU svakako trebao imati 
svog povjerenika.

- Sektor koji čini uku-
pno 10 posto europskog 
BDP-a zaslužuje svog povje-
renika! Bez povjerenika ili 
tijela unutar Komisije koje je 
zaduženo isključivo za sektor 
turizma, ne može biti jasne 
koordinacije na europskoj 
razini. Time dovodimo u 
pitanje moguće ostvarenje 
ciljeva o smanjenju emisija 
CO2, kao i dekarbonizaciju 
ovog sektora. Turizam u svim 
zemljama ostvaruje značajne 
razine zagađenja te troši znat-
ne resurse, kazao je Flego te 
zaključio da je “turizam Eu-
ropi previše važan da bismo 
ga ostavili po strani”.

Silva BODLAJ IVAŠI"

“Iz ovog programa će se 
moći financirati projekti 

kao što su superračunala za 
fakultete, napredna tehnologija 

u zdravstvu, obrazovanje u 
području IT vještina i sva ostala 

područja onoga što zovemo 
digitalnom tehnologijom i 

digitalnim društvom
Valter Flego

Valter Flego imenovan je 26. rujna 
prvim potpredsjednikom Izaslanstva u 
Parlamentarnom odboru za stabilizaciju 
i pridruživanje EU-a i Crne Gore. 

- Jako mi je drago što sam izabran 
za potpredsjednika ovog izaslanstva jer 
je Crna Gora najdalje odmakla u prego-
vorima s Europskom unijom i najbliže 
je punopravnom članstvu. Radit ću na 
daljnjoj stabilizaciji Crne Gore te na ja-
čanju njenih veza s EU-om, kako bi ova 
zemlja čim prije postala dio naše velike 
europske obitelji, kazao je Flego.

- Proširenje EU-a prema zemljama 
zapadnog Balkana u interesu je čita-
ve Unije, jer to će biti značajan korak 
naprijed za ukupnu stabilnost EU-a. 
Također, strateški je interes Hrvatske 
da pomažemo zemljama iz regije - Cr-
noj Gori, Srbiji, BiH i Sjevernoj Ma-
kedoniji - na njihovom putu prema 
modernim europskim državama, jer 

to je ujedno jamac stabilnosti na na-
šim granicama. Hrvatska je prije šest 
godina dobila priliku postati djelom 
ujedinjene Europske unije, a tu priliku 
moraju dobiti i naše susjedne zemlje, 
istaknuo je Flego.

Kao novoizabrani potpredsjednik 
naglasio je i da se “pitanje proširenja 
Europske unije nikada ne smije dovoditi 
u pitanje, jer Europska je unija jamstvo 
mira i stabilnosti na čitavom kontinen-
tu, a uz Crnu Goru, i ostale će zemlje 
kandidatkinje imati moju punu podršku 
i pomoć”, rekao je Flego.

Uz zastupnika IDS-a u Europskom 
parlamentu Valtera Flega koji je novi 
potpredsjednik Izaslanstva u Parlamen-
tarnom odboru za stabilizaciju i pridru-
živanje EU-a i Crne Gore, izabran je 
predsjednik ovog izaslanstva - Vladimír 
Bilčík, slovački zastupnik iz Europske 
pučke stranke (EPP).
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U programu razmjene 
projekta BLUE KEP 
bilo je uklju!eno šest 
partnera, 12 talijan-
skih i hrvatskih sred-
njih škola pomorskog 
i tehni!kog smjera, 
43 profesora i 38 
u!enika, te više od 20 
lokalnih tvrtki plavog 
sektora

Projekt BLUE KEP koji 
je u provedbi Istarske 
županije, a sufinanci-

ran je iz programa Interreg 
V-A Italija-Hrvatska 2014.-
2020. uspješno je priveden 
kraju. Ukupan proračun 
projekta je 921.134 eura 
dok proračun Istarske 
županije iznosi 109.000 
eura Projekt je započeo 1. 
siječnja 2018., a završio 30. 
rujna ove godine. godine. 
Završna konferencija i po-
sljednji partnerski sastanak 
održani su u Anconi 25. 
i 26. rujna u organizaciji 
regije Marche.

Prekograni!na 
suradnja
Na partnerskom sa-

stanku održanom 25. ruj-
na u prostorijama regije 
Marche, hrvatski i tali-
janski partneri rasprav-
ljali su o postignutim 
projektnim rezultatima 
i pripremali su se za za-
vršnu konferenciju koja 
se održala sljedećeg dana. 
Završna konferencija bila 
je posvećena disemina-
ciji projektnih rezultata 
sudionicima projekta i 
široj javnosti, što je par-
tnerstvu bilo od strateške 
važnosti.

Nakon uvodnog po-
zdrava gđe Lorette Bravi, 
savjetnice za obrazovanje 
i tržište rada regije Mar-
che, više o samom progra-
mu prekogranične suradnje 
Italija-Hrvatska govorio je 
g. Marin Miletić iz zajed-
ničkog tajništva programa. 
Zaključno se u prvom dijelu 
programa sudionicima kon-
ferencije obratio i g. Fran-
cesco Cocco, glavni tajnik 
Jadransko-jonske Euroregije 

istaknuvši važnost razvoja 
plave ekonomije na jadran-
sko-jonskom području.

Nakon uvodnog dije-
la uslijedile su prezentacije 
s pregledom aktivnosti i 
postignutih rezultata, a 
predstavili su ih sami par-
tneri na projektu: koordi-
nator projekta Informest, 
Istarska županija, Jadran-
sko-jonska euroregija, re-
gija Marche, JU Rera SD za 
koordinaciju i razvoj Split-

sko-dalmatinske županije, 
te JU Razvojna agencija 
Šibensko-kninske župani-
je. U programu razmjene 
projekta BLUE KEP bilo 
je uključeno šest partnera, 
12 talijanskih i hrvatskih 
srednjih škola pomor-
skog i tehničkog smjera, 
43 profesora i 38 učeni-
ka, te više od 20 lokalnih 
tvrtki plavog sektora. Uz 
Istarsku županiju, koja je 
koordinirala aktivnostima, 
s područja Istre u projek-
tu su sudjelovali Tehnička 
škola Pula i tvrtka Teh-
nomont brodogradilište 
Pula d.o.o.

U drugom dijelu kon-
ferencije održana je panel 
rasprava o prednostima i 
učincima sudjelovanja u 
projektu iz perspektive re-
gionalnih administracija, 
škola, tvrtki i obrazovnih 
stručnjaka.

U!enici hrvatskih 
i talijanskih škola
BLUE KEP projekt 

omogućio je da 38 hrvat-
skih i talijanskih učenika 
iz uključenih tehničkih i 
pomorskih škola sudjeluje 
u programu mobilnosti koji 
se sastojao od teorijskog 
dijela u sklopu redovne 
nastave temeljene na me-
đunarodnim obrazovnim 
modulima te od praktič-
nog dijela u sklopu struč-
ne prakse u odabranim 
tvrtkama. Svi su učenici 
uspješno savladali program 
te su im na završnoj kon-
ferenciji svečano uručeni 
certifikati s upisanim posti-
gnutim ECVET bodovima 
(Europski sustav bodova u 
strukovnom obrazovanju i 
osposobljavanju).

S. BODLAJ IVAŠI"

Istarska župani-
ja, kao članica Skupštine 
europskih regija, već 23 
godine aktivno sudjeluje 
u provođenju međunarod-
nog programa razmjene 
mladih Eurodyssée/Eu-
rodyssey, koji mladim lju-
dima omogućava stjecanje 

profesionalnog iskustva u 
inozemstvu. Ove godine 
Istarska županija je ugosti-
la četvero mladih, koji su u 
Puli boravili od 30. svibnja 
do 30. kolovoza. U okvi-
ru programa sudionici su 
pohađali intenzivni tečaj 
hrvatskog jezika. Nakon 

tečaja sudionici programa 
su obavljali stručnu praksu 
u tvrtkama i institucijama 
u Istarskoj županiji, te u 
okviru kulturnih aktivno-
sti, organiziranim tijekom 
njihovog boravka, posjetili 
i upoznali veliki dio pri-
rodne, kulturne i povijesne 

baštine Istre. Od počet-
ka provođenja programa 
do danas u programu je 
iz Istarske županije sudje-
lovao 189 mladih, dok je u 
Istri boravilo 134 sudioni-
ka programa iz različitih 
europskih regija.

S. B. I.

Četvero mladih boravilo 
u Istri u okviru programa 
Eurodyssée/Eurodyssey

U PROVEDBI ISTARSKE ŽUPANIJE USPJEŠNO ZAVRŠEN PROJEKT BLUE KEP 

Plava ekonomija na 
jadransko-jonskom području
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38
Svi su učenici uspješno savladali 

program te su im na završnoj 
konferenciji svečano uručeni 

certifikati s upisanim postignutim 
ECVET bodovima
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PROJEKT ILUS Pu!kog otvorenog u!ilišta “Ante Babi#” Umag 

Otvoren suvremeni 
praktikum za 
osposobljavanje 
budućih barmena

Od ožujka ove godi-
ne Pučko otvoreno 
učilište “Ante Babić” 

Umag - Universita  ̀popolare 
aperta “Ante Babić” Umago 
kao nositelj provodi projekt 
ILUS financiran sredstvima 
Europskog socijalnog fonda. 
Vrijednost projekta iznosi 
811.873,32 kn, a traje od 
26. ožujka ove godine do 
26. rujna 2020. Operativni 
program nosi naziv Učinko-
viti ljudski potencijali 2014. 
- 2020., “Lokalne inicija-
tive za poticanje zapošlja-
vanja - faza III“. Opći cilj 
ILUS projekta je doprinos 

provedbi Strategije razvoja 
ljudskih potencijala Istarske 
županije, koja kao ranjive 
skupine na tržištu rada defi-
nira mlade osobe od 15 do 
29 godina i žene svih dobi, 
njihovim uključivanjem u 
programe osposobljavanja i 
radionice za uspješno kre-
iranje karijere.

Besplatno 
osposobljavanje
Posebni ciljevi projek-

ta su razvoj novih, inova-
tivnih programa osposo-
bljavanja primjenom ICT-a, 
namijenjenih barmenima 

i sobaricama, izrada kva-
litetnih ishoda učenja uz 
sudjelovanje suradnika iz 
civilnog sektora (Udruga 
konobara i barmena Hrvat-
ske), besplatno pohađanje 
programa osposobljavanja 
za 35 osoba, koje pripa-
daju ciljanim skupinama, 
povećanjem njihovih kom-
petencija na tržištu rada i 
jačanjem jezičnih kompe-
tencija na stranim jezicima 
po njihovom izboru, be-
splatno pohađanje ciklusa 
radionica za uspješno pla-
niranje karijere povećanjem 
sposobnosti polaznika u 
prilagođavanju promjena-
ma te povećanju motivira-
nosti za aktivnijim sudje-
lovanjem na tržištu rada. 
Specifični ciljevi projekta 
su stvaranje prostornih i 
tehničkih uvjeta u Učilištu 
Umag koji će omogućiti 
održivost programa, uz 
mogućnost nadogradnje 
novim programima ospo-

sobljavanja za kojim postoji 
potreba u sektoru ugosti-
teljstva i turizma. 

Programi  za 
sobarice i barmene
Tako su u Učilištu 

Umag predstavljeni novi 
programi osposobljava-
nja i otvoren suvremeni 

praktikum za barmene. 
Proteklog tjedna su u 
okviru 13. Tjedna cjelo-
životnog učenja, nacional-
ne obrazovne kampanje u 
organizaciji Agencije za 
strukovno obrazovanje i 
obrazovanje odraslih u 
Pučkom otvorenom učili-
štu predstavljani programi 

osposobljavanja za poslo-
ve sobarice i barmena za 
koje je Učilište, u sklopu 
ILUS projekta, nedav-
no ishodilo verifikaciju 
Ministarstva znanosti i 
obrazovanja RH. Brojnim 
uzvanicima, vanjskim su-
radnicima i polaznicima 
prezentirane su do sada 
realizirane aktivnosti 
ILUS projekta te je sveča-
no otvoren i promoviran 
novi, potpuno opremljeni, 
suvremeni praktikum za 
osposobljavanje budućih 
barmena. 

Pripremljeni 
maštoviti kokteli
Na službenom pred-

stavljanju podršku nacional-
noj kampanji za promidžbu 
cjeloživotnog učenja, svojim 
prisustvom na otvorenju 
TCU, dali su gradonačelnik 
Grada Umaga Vili Bassane-
se, zamjenik gradonačelnika 
Ivan Belušić, predsjednica 
Upravnog vijeća Učilišta 
Eva Vrtovec, direktor Tu-
rističke zajednice Milovan 
Popović, pročelnici Grada 
za financije i društvene dje-
latnosti Barbara Krištofić 
Brenčić i Slaviša Šmalc te 
predstavnica Udruženja 
obrtnika Bujštine.

Zahvaljujući nesebič-
nom angažmanu suradni-
ka Učilišta Zorana Lukića, 
predsjednika Udruge ko-
nobara i barmena, Kristine 
Tolj, marketing - koordina-
torice Udruge te posebno 
majstorskom umijeću Luke 
Jakšića, voditelja gastro 
odjela Udruge, u novom 
praktikumu pripremljeni 
su prvi maštoviti, osvježa-
vajući i veoma zanimljivi 
kokteli, koje su isprobali 
mnogobrojni posjetitelji 
prvog dana TCU. 

S. BODLAJ IVAŠI"

Otvorene prijave
Programi osposobljavanja 

započinju sredinom listopada, a 
svi zainteresirani stignu se još 
prijaviti na kontakte Učilišta 

Umag tel. 052 741 116 ili putem 
online prijavnice dostupne na 
web stranicama Učilišta www.

uciliste-umag.hr . 

Opći cilj ILUS projekta je doprinos pro-
vedbi Strategije razvoja ljudskih potencija-
la Istarske županije, koja kao ranjive skupi-
ne na tržištu rada definira mlade osobe od 
15 do 29 godina i žene svih dobi, njihovim 
uključivanjem u programe osposobljavanja 
i radionice za uspješno kreiranje karijere
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Istarska Regionalna 
ENergetska Agencija 
(IRENA) kao vodeći 

partner projekta iDEAL 
(DEcision support or 
Adaptation pLan) pro-
grama prekogranične su-
radnje Italija - Hrvatska 
sudjelovala je u periodu 
od 10. do 11. rujna 2019. 
godine na završnoj kon-
ferenciji te projektnom 
sastanku u talijanskom 
gradu Pesaro.

Prvoga je dana odr-
žana završna konferenci-
ja projekta gdje su nakon 
uvodnog dijela, u kojemu 
je voditelj projekta Nikola 
Petrić iz IRENA-e predsta-
vio glavne rezultate iDE-
AL projekta, riječ preuzeli 
stručnjaci iz polja istraži-

vanja klimatskih promje-
na s glavnim fokusom na 
utjecaj i prilagodbu kli-
matskim promjenama u 
obalnim područjima. 

Poboljšanje 
kapaciteta
Tijekom prezentaci-

ja sudionici su se mogli 
upoznati s talijanskom 
nacionalnom strategijom 
za prilagodbu i nacional-
nim planom prilagodbe 
klimatskim promjenama 
koju je prezentirao Fran-
cesco Musco s venecijan-
skog sveučilišta IUAV te su 
zatim prezentirana isku-
stva s projekta “Resilient 
Mantova” koji je prezen-
tirala Giulia Moraschi iz 
Mantove. Ivana Rogulj iz 

Društva za oblikovanje 
održivog razvoja (DOOR) 
predstavila je projekt Adri-
adapt čiji je cilj poboljšanje 
kapaciteta jadranskih gra-
dova za prilagodbu klimat-
skim promjenama putem 
razvoja baze podataka koja 
će omogućiti jedinicama 

lokalne samouprave pro-
vedbu adekvatnih adapta-
cijskih mjera i koraka na 
području koje je pokri-
veno projektom. Završnu 
konferenciju projekta iDE-
AL zaključio je Aleksandar 
Major iz Istarske županije 
koji je prezentirao na koji 

način se županija prila-
gođava klimatskim pro-
mjenama.

Novi projekti 
i izazovi
Drugoga dana pro-

jektni partneri održali su 
sastanak na kojemu su 

prezentirane i raspravljene 
dosadašnje aktivnosti, po-
sebice dva glavna outputa 
projekta, izrada klimatskih 
planova te implementacija 
DSS alata - alata za podršku 
u odlučivanju razvijenog na 
temelju prikupljenih infor-
macija te znanja u području 
utjecaja klimatskih promjena 
u obalnim područjima. 

Završetak projekta 
predviđen je bio za kraj 
rujna pa su svi partneri do-
bili zadatak da se projektne 
aktivnosti privedu kraju do 
predviđenog roka te je sa-
stanak zaključen zahvalama 
za uspješnu suradnju te s 
nadom u zajedničko sudje-
lovanje u novim projektima 
i izazovima.

S. B. I.

Glavni urednik: 
Robert Frank

Urednica priloga: 
Silva 

Bodlaj Ivaši"
Izdavač: 

Glas Istre novine 
d.o.o.

Prilog je realiziran u 
suradnji s Istarskom 

županijom

IRENA VODE!I PARTNER U PROJEKTU PREKOGRANI"NE SURADNJE HRVATSKE I ITALIJE

Finalna konferencija 
te završni partnerski 
sastanak projekta iDEAL

Završnu konferenciju projekta iDEAL 
zaključio je Aleksandar Major iz Istarske 
županije koji je prezentirao na koji način 
se županija prilago$ava klimatskim pro-
mjenama • Tijekom prezentacija sudi-
onici su se mogli upoznati s talijanskom 
nacionalnom strategijom za prilagodbu 
i nacionalnim planom prilagodbe klimat-
skim promjenama
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